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BARRACUDA BICYCLE HOLDER

MONTAGEANLEITUNG - INSTRUCTIONS DE MONTAGE - FITTING INSTRUCTIONS
ASENNUSOHJEET - MONTERINGSANVISNING - MONTAGEVOORSCHRIFT
INSTRUCCIONES DE MONTAJE - INSTRUZIONI DI MONTAGGIO

Part number PZ4AF-99647-00
Part number PZ4AF-99647-01

AIM No: 001 349 -0 According to DIN 75302

* 3,2 Kg
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EST Palun jargige kohalikke liikluseeskirju.
Kitusekulu ja CO2 heitmete vahendamiseks palun eemaldage lastikandur, kui te seda ei kasuta.
Tootja ei vastuta valesti paigaldatud lisatarvikute poolt tekitatud kahjude eest.
LV LUdzu, ieverojiet vietéjos satiksmes noteikumus.
Lai samazinatu degvielas patérinu un CO2 izmeSu lTmeni, ltidzu, nonemiet bagazas turétaju,
kad tas netiek izmantots.
RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizi uzstaditu piederumu dél.
LT Laikykités vietos eismo taisykliu.
Kad sumazintumeéte degaly sgnaudas ir iSmetamo CO2 kiekj, nuimkite bagazine, kai ja nesinaudojate.
Gamintojas neatsako uz Zalg ar nuostolius, patirtus dél netinkamai pritvirtinty priedy.
PL  Nalezy stosowac sie do lokalnych przepiséw ruchu drogowego.
Jezeli bagaznik nie jest wykorzystywany, w celu zmniejszenia zuzycia paliwa i emisji CO2 nalezy
go zdemontowac.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia spowodowane niewtasciwym montazem
akcesoriow.
CZ Ridte se prosim mistni vyhlaskou o silniénim provozu.
Snizeni spotfeby paliva a emisi CO2 dosahnete odpojenim pfivésu.
Vyrobce neodpovida za $kody zpusobené nespravnym pouzitim pfislusenstvi.
SK  Riadte sa miestnou vyhlaskou o cestnej premavke.
Znizenie spotreby paliva a emisii CO2 dosiahnete odpojenim privesu.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené nespravnym pouzitim prislusenstva.
Si Upostevajte lokalne prometne predpise.
Kadar ne uporabljate prtljaznika, ga odstranite. Tako boste zmanjsali porabo goriva in emisije CO2.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilno pritrjene dodatne opreme.
HR  PridrZzavajte se lokalnih prometnih propisa.
Da biste smanijili potro$nju goriva i emisiju CO2, uklonite nosa¢ kada ga ne koristite.
Proizvoda¢ se nece smatrati odgovornim za Stetu uzrovanu nepravilno montiranom
dodatnom opremom.
RS  Pridrzavajte se lokalnih saobracajnih propisa.
Radi smanjenja potrosnje goriva i emisije CO2, skinite nosa¢ kada nije u upotrebi.
Proizvodac nije odgovoran za oStecenja nastala nepravilnom montazom pribora.
HU  Kérjik, kdvesse a helyi kdzlekedési szabalyokat.
Az (izemanyag-fogyasztas és a széndioxid-kibocsatas csdkkentése érdekében tavolitsa el az
utanfutét, ha nem hasznalja.
A gyarté nem vonhaté felelésségre a nem megfeleléen felszerelt tartozékok altal okozott karokeért.
BG  Mons, cnasBante MECTHUS NPaBUIHKK 3a ABUXEHWE NO NbTuara.
C uen HamansiBaHe pa3xofa Ha ropMBO M EMUCUMTE Ha BbIMEPOAEH AMOKCU, MOTS,
OTCTpaHsABanTe peMapKeTo, KoraTto TO He ce U3MOon3Ba.
MNpou3BOANTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN OT HEMPABUITHO MOHTUPaHM

, O\ OOMbIHUTENHN ENEMEHTW.
44/ = GR  AkolouBroTe Toug TomKoUG KAVOVEC KUKAOPOpPIaC.
Al > - Ma va PEIWOETE TNV KATAVAAWON Kauoidwy Kat tTnv ekmopmr CO2, agaipéote Tn BAon peTagopds

@opTiou 0Tav OeV TNV XPNOIUOTIOIEITE.
O kataokevaoTAg Oev @Epel euBUVN yia (NUIEC TTOU TUXOV TTPOKANBoUV Adyw AavBacuévng tomoBétnong
egaptnuaTWV.

TR Latfen yerel trafik kurallarina uyun.
Yakit tiiketimi ve CO2 emisyon azatlimi igin, litfen kullanilmadigi zamanlarda yiik tastyicisini ¢ikartin.
Uretici, yanlhs takilmis aksesuarlarin neden olaca@i zarardan sorumlu tutulamaz.

RU Cnepgyiite npaBuiam JOPOXKHOIO ABUKEHWA, AENCTBYIOLWNM B Ballem pernoHe.
YT06bl yMEeHbLWNTb NOTPebeHne ToNAnBa 1 BbIGpOC AnoKcuaa yrnepoga B atmocoepy, cnegyet yompartb
6arakHVIK, KOraa OH He 1CMoNb3yeTcs.
MpousBoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLep6, MPpUYMHEHHbBIN BCNeACTB/E HEBEPHO
YCTAHOBNEHHbIX aKCeCcyapos.

IL D"IPNN YN 'PIN 7Y TOEN KX

WIN'YA 'R UKD [VONN XY DX 100 XKIX,CO, nuol 2710 oMY NNnonY
UNTID IMRNINT RPN K7W DTN WIN'WN ARYIND DNA'W P17 'RINK IR XN
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Please follow local traffic regulations.

For fuel consumption and CO2 emission reduction, please remove load carrier when not in use.
The manufacturer can not be held responsible for damage caused by incorrectly fitted accessories.
Beachten Sie die 6rtlichen Verkehrsvorschriften.

Wenn der Trager nicht verwendet wird, sollte er entfernt werden, um den Kraftstoffverbrauch und
CO2-Ausstof zu verringern.

Der Hersteller kann nicht fir Schaden haftbar gemacht werden, die auf eine unsachgemafle
Montage des Zubehdrs zuriickzuflihren sind.

Respecter les regles de circulation en vigueur au niveau local.

Afin de limiter la consommation de carburant et les émissions de CO2, retirer les barres de toit
lorsque celles-ci ne sont pas utilisées.

Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable des dommages résultant d’une erreur de montage
des accessoires.

Volg de ter plaatse geldende verkeersregels.

Om het brandstofverbruik en de CO2-emissie te verlagen, moet de allesdrager worden verwijderd
als deze niet wordt gebruikt.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade die door onjuist gemonteerde
accessoires is veroorzaakt.

Rispettare sempre il codice della strada.

Per ridurre il consumo di carburante e le emissioni di CO2, smontare sempre il portapacchi quando non
viene utilizzato.

Il produttore non potra essere ritenuto responsabile per eventuali danni dovuti al montaggio errato
degli accessori.

Cumpla la normative local de trafico.

Para reducer el consumo de combustible y las emisiones de CO2, retire el portaobjetos cuando no
esté en uso.

El fabricante no se responsabilizara de cualquier dafio producido por un ajuste incorrecto de los
accesorios.

Siga as regras de transito locais.

Para reduzir o consumo de combustivel e a emissao de gas carbdnico (CO2), remova o bagageiro
quando ele nao

estiver em uso.

O fabricante nao pode ser responsabilizado por danos causados por acessorios instalados de
forma incorreta.

Vénligen f6lj lokala trafikregler.

Montera av lasthallaren for att minska CO2-utslapp och bransleférbrukning néar den ej anvands.
Tillverkaren tar inget ansvar for skador som uppstar till féljd av felmontering.

Vennligst folg lokale trafikkregler.

Demonter lastholderen nar den ikke er i bruk. for & minske CO2-utslipp.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader som oppstar som felge av feilmontering.

Noudata paikallisia likennesaantoja.

Vahenna polttoaineen kulutusta ja hiilidioksidipaastdja poistamalla taakkateline, kun et kayta sita.
Valmistajaa ei voi pitéa vastuullisena vahingosta, joka on aiheutunut véarin asennetuista tarvikkeista.
Folg de lokale trafikregler.

Afmonter lastholderen for at reducere CO2-udslip og breendstofforbrug, nar den ikke anvendes.
Producenten overtager intet ansvar for skader, der opstar pga. forkert montering.

Vinsamlegast fylgdu stadbundnum umferdarreglum.

Fjarlaegdu toppgrindina pegar hun er ekki i notkun til ad spara eldsneyti og minnka utblastur
koltvisyrings.

Framleidandinn ber enga abyrgd a skemmdum vegna rangrar festingar aukahluta.

Va rugam sa respectati regulile de circulatie locale.

Pentru reducerea consumului de combustibil si a emisiei de dioxid de carbon, indepartati portbagajul
atunci cand nu il utilizati.

Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru avarierea cauzata de accesoriile montate
necorespunzator.
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